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Summary/Abstract: The main tasks pursued by the present article are to register the 
differences in the use of the admirative in Bulgarian and Albanian and to define the 
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Bulgarian rulers Tervel, Sevar, Vinekh and Savin, included in the Name List of 
Bulgarian Rulers and in other historical documents and sources. The etymological 
conclusions are mainly based on the general phonetic, word-formative and semantic 
properties of the names in question and on their lexical correspondences in other 
languages, above all Chuvash. 

Из историята на световното езикознание Иван Куцаров (Пловдив) – Международните конгреси на филолозите слависти. Част ІІ // 53 
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